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Chambre
des Représentants

SESSION 1954-1955.

24 MAI 1955.

PROJET DE LOI

modifiant les lois relatives à l'Œuvre Nationale
des anciens combattants, résistants, prisonniers
politiques, déportés et réfractaires, coordonnées

par l'arrêté royal du 13 septembre 1951.

AMENDEMENT
PRÉSENTÉ PAR LE GOUVERNEMENT.

Art. 2.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit :

L'article 3 des mêmes lois est remplacé par les disposi-
tions suivantes :

« Article 3. - A partir du I" janvier 1955 et pour ce qui
concerne les personnes visées it. tarticle 2 sous la rubrique
« Guerre 1940~I945 », les interventions matérielles de
J'Oeuvre sont réservées:

» I) aux personnes dont les services dans les qualités ce-
prises sous A (anciens combattants); B (résistants) et C
(prisonn iers politiques) ont eu une durée d'au moins six
mois. Une telle durée de service n'est toutefois pas exiijèe
pour les personnes qui Ont obtenu le titre de prisonnier
politique;

» 2) aux personnes dont les services dans les qualités
reprises sous 0 (réfractaires) et E (déportés) ont eu une
durée d'au moins douze mois. Cette duree de service n'est
toutefois pas exigée si la déportation n'a pris fin qu'après
le l " mars 1945. De plus, la durée de servicé requise est ra-
menée à six mois lorsque ces personnes possèdent en outre
line des qualités mentionnées sous les rubriques A. B et C;

Voir:
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Kamer
der Volksvertegenwoordigers

ZITI'ING 1954-1955.

24 MEI 1955.

WETSONTWERP

tot wijziging van de wetten betreffende het
Nationaal Werk voor oudstrijders, weerstan-
ders, politieke gevangenen, weqqevoerden en
werkweiqeraars, gecoördineerd bij koninklijk

besluit van 13 September 1951.

AMENDEMENJ
VOORGESTELD DOOR DE REGERING,

Art. 2.

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volgt :

Artikel 3 derzellde ureiten ioordt vervangen door neool-
gende bepelinqen :

« Artikel 3. - Met ingang van 1 [enueri 1955 wordt
wat betreft de personen bedoeld bij ertikel 2 onder de ru-
briek « Oodog van 1940-1945 » de meteriële steun van het
Werk voorbehouden aan :

» I) de petsonen wie. diensttijd in de hoedanigheden
oetmeld onder A {oudstriiders}, B {ureerstenders}. en C
politieke gevangenen) ten minste zes maanden heeft ge-
duurd, Deze diensttijd is eoetuvel niet vereist voor de perso-
nen die de: titel van politiek gevangene hebben bekomen:

» 2) de: personen tuiet diensttiid in de hoedanigheden
oermeld onder D (werkweigeraars) en E {gedeporte:erden}
ten minste tumel] maanden heeft geduurd. Deze diensttijd
is eoenuiel niet oereist indien de depoctetie pas na 1 Maart
19'15 een eind heett genomen. Booendien iaocdt de vereite
diensttijd verlaagd tot zes meenden wanneer die petsonen
booendien een der hlerboven onder de rubrieken A. B en C
vetmelde hoedenigheden bezitten;

Zie:
218 (1954-1955) :

- N' I: Ontwerp overgemaakt door de Senaat.
_ NF 2: Amendement.
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» 3) aux personnes qui ont perdu la jouissance d'une pen-
sion temporaire d'invalidité de guerre parce que le degré
d'invalidité n'atteignait plus le minimum requis,

» 4) aux ayants droit des personnes mentionnées aux 1,
2 et 3.

» Toutefois, les bénéficiaires ressortissant â la guerre
1940~1945 qui ne répondent pas aux conditions déterminées
par le premier alinéa du présent article, pourront également
prétendre aux interventions matérielles de l'Oeuvre lorsqu'il
s'agira de cas sociaux d'une particulière grauité. Il en sera
de même pour les ayants droit des dits bénéficiaires.

»Les dispositions du présent article ont effet au l " jan~
vier 1955. »

JUSTIFICATION.

En déposant le projet de loi modifiant les lois relatives il l'Œuvre
Nationale des anciens combattants, résistants, prisonniers politiques,
déportés et réfractaires, le Gouvernement avait nécessairement tenu
compte du fait que le projet de loi devenu la loi du 28 mars 195t avait
été voté il l'unanimité par les deux chambres ct qu'à ce moment, aucun
amendement n'avait été présenté pour maintenir au bénéfice des inter-
ventions de l'Œuvre les anciens combattants de la guerre 1940-1945
qui ont seulement participé il la campagne des 18 jours, les déportés
et les réfractaires.

Le nouveau projet de loi respectait donc les principes contenus dans
l'article 2bis de la loi du 28 mars 1951 tout en y apportant certaines
améliorations.

Ainsi qu'il est d'ailleurs signalé dans l'exposé des motifs du présent
projet de loi, les raisons qui avaient été invoquées lors de la dtscusslon
de l'article 2bis pour limiter le nombre de bénéficiaires de la guerre
1940-1945 restaient d'actualité, tout au moins pour ce qui concerne les
interventions matérielles de l'Œuvre.

Diverses revendications ont été présentées depuis le vote du projet
de loi par le Sénat. Il a été notamment invoqué que ,

«Si les dispositions du projet nO 80 sont admises par le Parlement,
celui-ci risque de creuser un fossé entre les anciens combattants wal-
lons et flamands, fossé dont l'origine remonte à l'action dissolvante de
l'ennemi. Les bénéficiaires de l'O.N.A.C. se rencontreralent alors en
très grande majorité parmi les combattants wallons tandis que les
combattants flamands se verraient presque en totalité écartés systé-
matiquement des avantages de l'O.N.A.C.»

Quant il cet argument, il doit être remarqué en premier lieu que si
une telle situation devait exister, elle ne résulterait pas du projet de
loi n" 80 mais bien de J'article 2bis de la loi du 28 mars 1951, qui
est d'application depuis le 1" janvier 1955.

D'autre part, il est inexact de prétendre que les disposltlons de
l'article 2bis de la loi du 28 mars '1951 ont pour effet d'avantager
les combattants wallons au regard des combattants flamands.

Les combattants 'wallons qui ont seulement participé à (a campagne
des dix-huit jours sont éliminés du bénéfice des interventions maté-
rielles de l'Œuvre tout comme les combattants flamands qui se trouvent
dans la même situation.

D'autre part et parmi les personnes admises au bénéfice du statut
des prisonniers de guerre il doit être remarqué que 95.000 prisonniers
de guerre d'expression flamande restent admis au bénéfice des inter-
ventions matérielles de' l'Œuvre.

Les prisonniers de guerre d'expression flamande ont été en :effet
rapatriés de juillet 1940 il avril 1941. 36.000 ont été rapatriés avant le
1" décembre 1940 et 95,000 ont été rapatriés après cette date.

Ayant ainsi plus de six mois de captivité. 95.000 prisonniers de
guerre d'expression flamande peuvent prétendre au bénéfice des inter-
ventions matérielles de l'Œuvre ainsi que 71.000 prisonniers de guerre
d'expression française (statistiques dl! Ministère de la Défense Natio-
nale).

Un autre argument a toutefois retenu l'attention du Gouvernement.
Certains bénéficiaires qui, en vertu de l'article 2bls de la loi du
28 mars 1951, ne peuvent plus prétendre à partir du 1·' janvier 1955
aux interventions de l'Œuvre, se trouvent actuellement dans une situa-
tion matérielle particulièrement difficile et notamment dans les cas
d'hébergement pour maladie grave.

Le Gouvernement a donc remanié le texte de l'article 3 du projet de
loi, de façon que certaines catégories de bénéficiaires ressortissant à
la guerre J940-1945, ne soient plus complètement exclues du bénéfice
des Interventions matérielles de l'Œuvre.

L'Œuvre continuera comme par le passé à intervenir en faveur
des catégories de 'bénéficiaires visées aux points I à 4 du nouvel
article 3 dans les cas sociaux graves. Dès qu'il s'agira des autres
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» 3) de personen die het genot van een tijdelijk oorlogs~
inveliditeitspensioen hebben verloren omdat de invalidrteits~
graad het oereiste minimum niet meer bereikte:

» 4) de rechthebbenden der in 1, 2 en 3 »ermelde perse-
nen.

~ Eventuel moqen de gerechtigden van de oorlog van
1940-45, die de ooorumurden niet weroullen bepeeld bi] het ,
eerste lid van dit ertikel, insgelijks op de materiële steun
;!an het Werk aanspraak meken wanneer het sociale geval-
len van bîizonder erge aerd betrelt. Hetzeï[de geldt ooor
de rechthebbenden van qenoemde gerechtigden.

» De bepalingen van dît artikel hebben uitwerking op
1 [enueri i955 ..•

VERANTWOORDING.

Bij het neerleggen van hel wersontwerp tot wijziging van de welten
bctreffende het Nationaal Werk voor oudstrilders, weerstanders, poli-
tteke gevangenen. weggevoerden en werkweigeraars. had de Regering
noodzakelijk rekening gehouden met het feil dat hel wetsontwerp, dat
de wet van 28 Maart 1951 is geworden, met eenparige stemmen door
beide Kamers was aangenomen en dat. op dat oqenblik geen enkel amen-
dement was voorqesteld geweesl om het voordeel der tegemoelkomingen
van het Nationaal Werk voor de oudstnjders van de oorlog van 1940-
1945 die slechts aan de achttlendaagse veldtccht hebben deelqenomen, de
qedeporteerden en de werkwetqeraars te handhaven,

Het nieuw wetsontwerp eerbledlqde dus de ~ginstlen vervat in
artikel Zbis van de wet van 28 Maart 1951 ofschoon er sommige ver-
beteringen werden in aanqebraeht. .

Zoals trouwens in de rnemorie van toelichting van dit wetsontwerp
cr op wordt gewezen, bleven de redenen welke bij de bespreking van
artikel 2bis werden inqeroepen tot beperking van het aantal gerechtigden
van deoorlog van 1940-1945. geldig, ten minste wat de materii:le tcqe-
moetkomingen van het Werkbetreft.

Sedert de goedkeuring doer de Senaat van het wetsontwerp werden
allerlei eisen ingediend. Er werd narnelljk aanqevoerd dat:

~ Indien de bepalingen van het ontwerp n" 80 door het Parlement
worden aanvaard, er gevaar is dat een kloof zou ontstaan tussen de
Waalse en de Vlaamse oudstrijders, waarvan de oorsprong teruggaat
tot de ondermijnende actie van de vijand. De gerechtigden van her
N.W.O.S. zouden dan in overqrote meerderheid onder de Waalse
strijders worden qevonden terwijl de Vlaamse strljders bljna allen stel-
selrnatiq 'Jan de voordelen van het N.W.a.S. zouden uitgesloten wor-
den.:!>

Wat dit argument aangaat, moet in de eerste plaats worden op-
g~mcrkt dat. indien zulke toestand zou bestaan, hij niet uit het wets-
ontwerp n' 80 zou voortvlocien doch wet uit artikel 2bis van de wet van
28 Maart 1951. welke sedert I [anuarl 1955 van toepassing is.

Anderdeels is bet onjuist te beweren dat de bepalingen van ar-
tikel 2bis van de wet van 28 Maart 1951 het beveordelen der Waalse
strijders ten overstaan van de Vlaamse striiders, tot gevolg hebben.

De Waalse strljders die cnkel aan de achttiendaagse veldtocht heb-
ben deelgenomen worden van het voordeel der materiële tegemoetko-
mingen van het Werk uitgesloten zowel als de Vlaamse strijders die
zlch in dezelfde toestand bevinden,

Verder dicnt te wordcn opgemerkt dat onder de personen, toeqelaten
tot het voordeel van het statuut der krijgsgevangenen. er 95.000 vlaams-
talige krijgsgevangenen ztjn welke tot het voordeel der materiêle teqe-
moetkomingen van het Werk blijven toegelaten.

De vlaamstalige krijgsgevangenen werden inderdaad van Juli 1910
tot April 1941 gerepatrieerd. 36.000 werden vöör 1 December 1940 en
95.000 na die datum gerepatrieerd.

Aldus meer dan zes maanden gevangenschap tallende. kunnen 95,000
vlaamstallqe krijgsgevangenen alsrnede 7'U)00 franstalige krijgsgevan-
genen (statistieken van het Ministerie van Landsverdediging) aanspraak
maken op de matertêle tegemoetkomingen van het Werk.

Een ander argument heeft cchter de aandacht van de Regering ge-
trokkcn, Sommige genchtigden die. krachtens artikel 2bls van de wel
van 28 Maart 1951, vanaf t [anuarl 1955 geen aanspraak meer op de
tegemoetkomingen van het Werk kunnen rnaken, bevinden zieh thans
in een büzonder moelliike materiële toestand en Inzonderheld wanneer
zij wcqens ernstige ztekte ter verpleging zijn opqenomen,

De Regcring hceft dus de tekst van artikel 3 van het wetsontwerp
derwljzc ompewerkt dat sommige categorieën gerechtigden van de
oorlog van 1940-1945 niet meer gans ultqesloten :zijn van de materlële
steun van hct Werk.

Het Werk zal zoals vroeger voortgaan tussen te komen ten voor-
dele van de onder de punten 1 tot 1 van hct nleuw arttkel 3 vermelde
catcqorlcën van bequnstiqden, In de crçe sociale gevallen. Zodra het



catégories de bénéficiaires de la querre 1940.1945, l'Œuvre pourra
continuer ses interventions dans les cas sociaux d'une particulière gra-
vité.

D' autres modifications ont été apportées au texte de l'article 2. Cer-
lalns déportés, arrêtés au cours de ralles dans les mois précédánt la
¥béralion, n'ont pas la durée de service requise de douze mols.

Or, en raison des revers subis par .les armées allemandes, les condi-
,tions de vie des déportés ont été particultëeement difficiles durant la
Ipériooe de septembre '1944 ä mai 1945. Une exception a donc été prévue
en faveur de ces déportés.I En outre, sont également admis sans restriction au bénéfice des in-
terventions matérielles de l'Œuvre les bénéflcialres ressortissant à la
guerre 1940-1945 qui avaient obtenu le bénéfice d'une pension tempo-
raire d'invalidité dl: .lll!@ër qUI en onE perau le benefIce parce que le
dégré d'invalidité n'atteignait plus le minimum requis. Dans un rel cas
en effet, il est incontestable que les intéressés ont subi un préjudice en
raison des services patriotiques qu'ils ont rendus.

Le Ministre de la Santé Publique et de la Famille.
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gaat om de audere categorteén van begunstigden van de oorlog van
1940-1945. zá! het Werk zijn tussenkomst kunnen voortzetten in de
sociale gevalIèn, die l'en bijzonder ernstig karakter hebben,

Andere wijzigingen werden in de tekst van artikel 2 aangebracht.
Sommiqe gedeporteerden. aanqehouden tijdens razzia's tijdens de
maanden voor de bevrijding, berelken de verelste twaalf maanden
diensttijd nlet, ,'

Weqens de tegenslagen die het Duitse leger ondervond. waren In de
periode van September 19H tot ·Mei 1945 de levensvoorwaarden der
gedeporteerden evenwel blizonder hard. Ten voordele van die gede-
porteerden werd dus in een uitzonderinq voorzlen,

Bovendten moqen de ger,échtigden van de oorlog van 1940·1915 die
het genot van een tijdelijk oorlogslnvalîditeltspensloen hadden bekomen
en wier pensloen werd afgeschaft omdat de, Invalidlteltsqraad het
verelste minimum nlet meer berelkte, zonder beperking op de mate-
rlële voordelen van het Werk aanspraak maken. In dergelijk geval kan
nlet worden betwist dat de belanqhebbenden nadeel qeleden hebben
weqens de vaderlandltevende dlensten die zij hebben bewezen,

De Minister van Volksgezondheid en Gezin.

E. LEBURTON.


	Page 1
	Titles
	Chambre 
	des Représentants 
	24 MAI 1955. 
	PROJET DE LOI 
	AMENDEMENT 
	PRÉSENTÉ PAR LE GOUVERNEMENT. 
	Kamer 
	der Volksvertegenwoordigers 
	WETSONTWERP 
	AMENDEMENJ 
	G . ..- 405. 


	Page 2
	Titles
	218 (l954~1955) N, 3 
	[ 2 ] 
	» 4) de rechthebbenden der in 1, 2 en 3 »ermelde perse­ 
	VERANTWOORDING. 


	Page 3
	Titles
	[ 3 ] 
	:ZlS (1954~1955) N, 3 
	Le Ministre de la Santé Publique et de la Famille. 
	De Minister van Volksgezondheid en Gezin. 
	E. LEBURTON. 



